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Surname (Cognome) First Name (Nome) Middle Name (Cognome materno)

2. Sex: ( ) Male (Maschile)
( ) Female (Femminile)

3. Date and place of birth (Data e luogo di
nascita):

4. Name of father (Nome del padre).

5. Name of mother (Nome della madre):

6. Citizenship (Cittadinanza):

12, Other persons traveling to the Philippines with
applicant with application under same travel
document or under separate traveldocument.
(Persone che entreranno nelle Filippine con il
richiedente il visto, incluse nel/o sfesso docu-
mento diviaggio o con documento proprio):

13. Port of entry (Porto di entrata):

14. Purpose of entry (Scopo delviaggio):

15. Length of stay (Durata del soggiamo):

16. Address in the Philippines (lndiizzo nelle
Filippine'1:

17. References in the Philippines {Referenze
nelle Filíppine):

18. Destination after the Philippines (Porfo di
p rassi m a d e sti n azi o n e) :

19. Financial means of support (Mezzi
fi n anzi a rí d el ri ch i ed e nte):

20. Supporting documents presented (Documenti
-presentat}-

7. Civil status (Sfafo civile):

lf married, name of spouse (Se sposafq
nome delconiuge):

Citizenship of spouse (Cittadinanza del
coniuge):

Names and ages of children (Nome ed eta'

9. Present address (Residenza attualel:

YEc .
1 0. Occupation (Professrbne):

11. Type of travel document (Tipo del documento
diviaggio):

Date and place of issue (DaQ.e luogqdel -
rtffio):

Valid until (Data di scadenza):



Were, you ever refused any kind of visa for, denied admission into, or deported/removed at
g-9yer.nmfî! expense from the Philippines? (Specificare se sia mai stato negato un visto per le
Filippine,'rifutato l'ingressa o se sra awenuto un rimpatrio a spese delGoverno Fitpp6o;

(  )No
( ) Yes. Please state circumstances. (Se si indicare le circonstanze.\

I understand that I may only enter the Philippines at a port of entry designated by the
Philippine immigration authorities and with the permission of and under thé conditions,
incfuding the giving of bond, imposed by those authorities. (Sono consapevole che l,ingresso
nelle Filippine e' consentito *clusivamente attrayerso il porto d'enirata designató dafle
autorita' dell'immigrazione, con il loro permesso e a determinate condizioni, inclusa la
cauzione imposta da dette autorita,,l

I solemnly swear that the foregoing statements are true to the best of my knowledge
and befief. (Dichiaro soffo il vincolo del giuramento che quanto sopra risponde a íerita',1

Signature (Firma)

SUBSCRIBED AND SWORN TO before me this _day of
_ in the City of Rome, ltaly.19


